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Boyd: Expedition of Marcos Delgado, 1686

THE EXPEDITION OF MARCOS DELGADO
FROM APALACHE TO THE UPPER
CREEK COUNTRY IN 1686
Based on Original Documents, with Introduction,
Translations, and Notes by
MARK F. BOYD

By the time the Franciscan fathers began their
conversion of the Indians in Apalache in 1633,
Spain as a world power had long been in decline.
Other European governments recognized the growing impotency, and several, including England and
France, had begun to seize territory within the
limits claimed by Spain across the Atlantic. After
the early aggressions in the West Indies, the Spanish authorities in dread of further encroachments
that might seriously threaten the security of their
hold on New Spain, became, concerned over the extension of French interests in the interior of the
continent and were alarmed when news of La
Salle’s attempt to found a colony on the Gulf
reached their attention *.
This enterprise, undertaken in 1684, was intended to establish a colony on the lower Mississippi river, but through inadequate geographical
knowledge the party missed the river and landed
on the Texas coast at Metagorda bay. A series
of disasters sapped the resources of the colony, the
vessels were lost and attempts were made to reach
New France overland, in one of which La Salle was
killed. Those remaining in the settlement were
killed or scattered by hostile Indians in 1687.
The Spanish authorities in Mexico first learned
of this colony late in 1685 through the interrogation of a captured pirate who had left the La Salle
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expedition in Santo Domingo, but knew that its
destination was a large river discharging into the
Gulf. The news created consternation both in
Mexico and Spain. Characteristic of the decline of
Spanish prowess was the fact that the geography
of the north Gulf coast between Pensacola bay and
the Panuco river was personally unknown to the
current generation of Spaniards. However on inspection of old maps there was found represented
a large river discharging into a bay, denominated
the river and bay of Espirito Santo which were
assumed to be the objectives of La Salle’s expedition. In the course of the next few years, by order
of the viceroy, there were several reconnoitering
expeditions sent out from various points both by sea
and by land with the object of locating and evicting
the French. Despite their aimless despatch, the
ruins of the abandoned settlement on Matagorda
bay were finally discovered in 1689 by an overland
expedition from Mexico.
This episode, although of great significance in
the history of the Mississippi valley, would have
little interest from a Florida standpoint, were it
not for the circumstance that one of the expeditions started from Apalache at the order of
Governor Cabrera in Saint Augustine. Although
unsuccessful in attaining its objective, or of even
reaching the Espirito Santo, the documents in the
Spanish archives which describe this undertaking
are of interest to dwellers in West Florida and Alabama from the light they throw on the Spanish
establishments in Apalache and the description of
the country, seen in what was perhaps the first
penetration into Central Alabama by white men
since the time of De Soto and De Luna.
Governor Cabrera selected as head of the expedition one Marcos Delgado, presumably of the mili-
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tary establishment. Delgado’s instructions ostensibly made him the bearer of a letter to be delivered
to the viceroy in Mexico, although from other documents it is clear that his actual objective was the
Espirito Santo. He was cautioned not to disclose
the true nature of his quest to his companions unless they were in danger of becoming captives of
the French. In the event of this contingency all
written material except the letter to the viceroy
was to be burnt. If in the face of such a risk some
of his companions should still desire to attempt to
reach Mexico, they were to be given the letter,
available. equipment and verbal instructions. Delgado was instructed to make a minute report on
the country traversed and the people encountered.
He was told to proceed to Apalache where he would
select from the garrison twelve soldiers with their
firearms, and twenty Indians armed with guns and
twenty with bows and arrows, all of the latter to
be under a local Indian chief named Pastrana.
With this force and one additional soldier, he left
Apalache on August 28, 1686, just 250 years ago.
In a letter written by Teniente Matheos to Cabrera
a few days before Delgado’s departure, we are told
of some of the preparations and plans, as well as
of the disappointment of Matheos himself in not
being selected to head this detail. According to
Matheos, Delgado spent several days at his cattle
ranch prior to his departure, actually leaving from
Yscambi. Delgado originally planned to make the
journey via Pensacola. Shortly before his departure several Indians from Pensacola appeared at.
San Luis. When informed of Delgado’s intentions
the Indians endeavored to dissuade him from proceeding by this route, alleging a shortage of food.
After much argument the Indians appeared to acquiesce, and left San Luis with a promise to meet

Published by STARS, 1937

3

Florida Historical Quarterly, Vol. 16 [1937], No. 1, Art. 4

6
Delgado further on the route and provide him with
several canoes at a point on a river from which
Pensacola could be reached in four days.
Matheos wrote to Cabrera late in the following
month to the effect that nothing had been heard
from Delgado since he left Sabacola, at which place
Delgado was suffering from fever, nor had any of
the Sabacola Indians who were serving as porters
returned. Matheos also reported that at this place
Delgado had not been able to get reliable news of the
canoes, which he expected the Pensacola Indians to
provide, and that for this reason the party went by
land proceeding via Tavasa, as Delgado interpreted his instructions to give him latitude to select
his route in accordance with circumstances. The
Tavasa mentioned was a Creek town near the present site of Montgomery, Alabama.
The report written by Delgado, gives a reasonably minute account of the outward journey. For
nearly all the route he gives courses and distances,
but these data are unsatisfactory for plotting his
course, as the latter are probably estimated and the
former are difficult to evaluate. The description
permits recognition of many of the landmarks, particularly streams, and by a process of fitting, it
is likely that his course may be closely approximated.
On leaving San Luis they pursued in general a
northwesterly course until reaching a point a few
miles west of Marianna. Their immediate objective appears to have been the Indian village of Sabacola at the junction of the Flint and Chattahoochie.
He describes crossing the Ocklochnee, called “the
water”, Little River, called the “river of sticks”,
and an unnamed stream evidently Mosquito creek
outside of the village of Chattahoochie. After
crossing the Apalachicola river they continued
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northwest on the road to the unidentified village of
Calistoble. He mentions a large spring, evidently
Blue Spring, and a stream apparently the Chipola
river. A short distance west of this river he records the extremely interesting observation that
here they began to encounter buffaloes, which he
states are a kind of animal resembling cows. This
is the only record of these interesting animals ever
having been observed within the limits of the present state of Florida. A short distance beyond this
point the general direction of their march was abruptly changed to more nearly north, which general course was pursued until their arrival in central Alabama. Although accompanied, and presumably guided by Indians, they do not appear to have
followed any trails or touched at any Indian villages after this change in course. Delgado speaks
of the difficulties in making passages through the
cane brakes and swamps bordering the streams,
in the labor of which they wore out their axes and
machetes. From his account the passage of the
lesser Choctawhatchie, the Choctawhatchie, Pea
and Conecuh rivers, as well as many lesser streams
can be identified. In the vicinity of the first named
stream they observed many buffaloes and bears.
During the last few days of their journey they suffered greatly from thirst, drouth conditions prevailed and they went for three days without water.
After fifteen days of travel they reached the
margins of the Tallapoosa river in the Creek country which he calls Tiquipache and were well received by the Indians. Conferences were held and
presents of beads and bells distributed. Delgado
explained that he was travelling in haste on royal
business and asked to be sold provisions. The Indians professed to be without any corn owing to
lack of rain throughout the entire year. Here he
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learned of hostilities between the Creeks and Mobile Indians, evidently disconcerting news, as it
would appear that Delgado desired to pass from
the Creek country through the territory of the Mobile Indians on his way to Espirito Santo. Messages were sent by couriers to the Mobiles asking
for permission to traverse their lands. Strenuous
efforts to secure provisions resulted in the acquirement of only a small supply through gift and barter. Although he with half of his force were attacked by fevers, Delgado used these provisions to
travel from village to village in Tiquipache, making friends with the Indians while awaiting word
from the Mobiles. His messengers returned after
some weeks accompanied by several Mobile chiefs,
who came somewhat apprehensively but were reassured on seeing the Spaniards. A conference was
held at which gifts were distributed and Delgado
exacted promises of peace from the representatives of the warring tribes. He then took up with
the Mobiles his plans to pass through their country. They assured him the journey was impossible
as they could not furnish provisions as their own
crops had failed, and that the Choctaws would undoubtedly be hostile. This information and the exhaustion of the presents appears to have convinced Delgado that it was impracticable to proceed further, and he expressed this opinion to the
Governor in a letter written on October 15. Arrangements were made with the Mobiles to pass
the viceroy’s letter to chiefs of friendly tribes beyond with the hope that it might reach its destination. Inquiry among the Mobiles failed to elicit
news of any European settlement in the territory
of the Mobiles or adjacent tribes. Delgado appears to have remained in the Creek country at least
two weeks further as his final report is dated the
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30th of October. No account of his return journey
is available.
The episode of La Salle’s attempt at colonization
is fully and ably discussed in W. E. Dunn’s “Spanish and French Rivalry in the Gulf Region of the
United States, 1678-1702” to which the reader is
referred *. Mr. Dunn secured for the Library of
the University of Texas transcripts of the original
documents which are here presented in translation
and which he utilized in the preparation of the above
monograph. I am indebted to Dr. C. E. Castaneda
of the Spanish-American section of the library of
the University of Texas for the transcripts of this
material. There are presented herewith Governor
Cabrera’s instructions to Delgado (a), letters from
the teniente (Matheos) of Apalache to the governor (b, d), letters of Delgado to the governor as
well as his report of the outward journey (c, e, f).
(a)

G OVERNOR C ABRERA ’S O RDERS

TO

MARCOS D ELGADO

Route and Orders to Be Observed by Marcos Delgado Sent to Discover the Bay of Espirito
Santo.
(Sevilla, Mexico, 61-6-20)
The order and route that Marcos Delgado, soldier from this presido of Apalache has to observe
until he arrives in the presence of his. Excellency
the Marquez de la Laguna, Conde de Paredes, Viceroy and Captain General of New Spain to be as
follows :Immediately on arriving at the province of Apalache he will receive from its lieutenant twelve soldiers, those which the said Marcos Delgado will per*Reference-Dunn, William Edward, “Spanish and French Rivalry in the Gulf Region of the United States 1678-1702:
The Beginnings of Texas and Pensacola.” University of
Texas Bulletin No. 1705, 1917.
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sonally select, armed with their muskets or carabines and also twenty Indians with firearms and
twenty with bows and arrows with the chief Pastrana and all at the orders of the said Marcos Delgado who carries passport for the provinces which
are subject and give homage to his Majesty and to
those which are not to ask and recommend to those
chiefs and principal men to allow them to proceed
unless they offend in some manner, as they travel
on business of the Royal Service and the said Marcos Delgado and those which accompany him go
solely to execute the orders which they carry to proceed to the city of Mexico to carry the packet to
the said senor viceroy and in no manner to do injury to the goods or persons of any Indians of those
provinces otherwise to pay for the supplies and aid
which they give for his journey and give them presents of some of the goods which the said Marcos
Delgado carries, giving them to the chiefs and principal men that appear to be servants of and esteem
the friendship of the Spaniards in name of your
Majesty.
And in this manner he is ordered to go with great
attention and care reconnoitering the provinces and
territories where he is travelling, rivers, lakes,
shores, bays and peninsulas of the sea, recording
the courses with the compass in those parts which
he explores and if he can take soundings of the said
bays at high and low tide as also the plants, animals and as more of this as possible to ascertain
the width and the depth of the fords and crossings
of the rivers that he makes; the kind and employment of people discuss and that of the fish and
domestic animals (mansio), in the lands the strata,
their color and arrangement of their minerals and
whether there are some veins of metals as well as
the forms of the villages and houses and the ar-
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rangement in them of the Indians, the rites and
political organization by which they are governed,
treat of the goods and merchandise which they use
without in this making known to your companions
except in all possible secrecy and in case there
should arise the risk of becoming prisoner of the
earth or of the French that are found settled in the
provinces adjoining New Spain or in the intervening areas. In this case will give all attention to
this admonition; ordered to burn it and consume
it until there appears to be no more paper except
the letter addressed to his excellency the viceroy.
In case this occurs and some of your companions
desire to continue the journey to Mexico, you will
equip them and will give them the letter for the
said senor viceroy and that which is here given to
be observed, according to the condition of the season and of the events that may happen in the service of his divine majesty and may he give them
the outcome which we desire. Saint Augustine
June 28, 1686, Don Juan Marquez Cabrera.
(b) PORTION

OF

M ATHEOS

LETTER FROM T ENIENTE A NT o
TO GOVERNOR CABRERA

(Sevilla, Mexico 61-6-20)
I received your letter of the fourth instant last
Saturday, which is counted the 17th of the present
month. As much of the news of Marcos Delgado
to the present date by which I am touched, has been
the furnishing of 24 measures of provisions and
two horses (reces) for the infantry. There came
from this garrison ten soldiers and three that came
from Saint Augustine and Timucua. Thus all that
are with the said Marcos Delgado are thirteen (soldiers) and forty Indians selected from among all of
the province and the chief Pastrana that in my
opinion go with much good will. And it is certain
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that I had always understood that you could gratify
me with this detail, that with this idea I departed
from you much pleased to assume in this province
a responsibility insufferable for some such as I,
but since you wish for another to go, nothing else
would do. Marcos Delgado left today for his cattle
ranch (I) (hato) and told me that, on Wednesday
the twenty-eighth of this month he will sleep at
Yscambi (2) and that immediately on his departure
I am to inform you of the circumstances as you
have instructed me.
Day before yesterday arrived here ten Indians
from Pensacola (3) who came to barter for powder and balls for the arquebus which I gave them,
and coming to treat of the journey which the Spaniards and Indians have to make by their village and
one principal man who came among them placed
so many difficulties that I was arguing with him
for more than four hours in the presence of Marcos Delgado and he would only reply to me that in
his place they did not have sufficient to feed so
many people and that on seeing them those of his
village would flee to the woods, and seeing this the
said Marcos told me to leave him alone, that he was
resolved not to admit him to his village and that
thus there was no need to tire, that he would go
by Tavasa (4) or elsewhere, and for me to be informed by the said principal man of the road from
his village to the Chata (3). I got up and seized
four deerskins that they had presented to me, and
I said to him, one of two (things), that the Spaniards should go to his village or that we have to
lose his friendship and unless he would be my
friend he could take the four deerskins, and that
the Mobiles (6) his enemies would give me canoes
to go there, which I would take from Apalache, and
I would have no need of him and further he should
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learn that the beads and bells go only to chiefs. He
knew not where to turn nor how to mollify me. I
gave him a hatchet and some beads and he left to
spend the night at Escambe and from there to the
chacatos (5) there to await Marcos Delgado and
for to send four men to bring canoes to go to Pensacola. The route there is from here to the chacatos (5) and from there to a lagoon or river (7)
where they embark and in four days arrive at Pensacola and from there if they do not wish to go to
Mobile which is three days further travel, they go
to the Estananis (8) which by land is as much more
as to Pensacola, that is situated to the other side
of Mobila. I have told Marcos Delgado that he
should not go to Mobila neither to any other place
which is not necessary for the journey between the
Estananis and the Chata (9) (since), according to
what the Indians say there are six days of travel
and it is not very near the sea. The Estananis and
Pensacolas are enemies of the Chata (9) and according to the Indians it must be a very large province who I judge have little information of it from
the slight intercourse and wars which they have
with one another. Here in this place of San Luis
we have found one Christian Indian, a native Chata
(9) But he the Chisca (10) captured so small in
his country, he gives information about nothing
though he understands the language for which reason he goes with Marcos Delgado as interpreter
if he succeeds to enter in the Chata country I judge
that the journey will be successful * * *
San Luis, Aug. 21, 1686. Your excellency’s humble and obedient servant
Antonia Matheos
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(c) LETTER OF MARCOS DELGADO TO GOVERNOR CABRERA

Letter of Marcos Delgado, Leader of the People
Who Went to Discover the Bay of Espirito
Santo
Sevilla, Mexico 61-6-20
Senor Governor and Captain General:
On the second of September we left the village
of San Carlos (11) following the route to the province of Tabasa (4) cutting through trackless woods.
Thanks to our Lord we arrived after 15 days at
the first village (12) of the Province of Tabasa,
where we were well received by the chief of the village and gave him a gift of beads and bells explaining to him the speed with which I came and giving
him to understand the kindness, goodwill and love
with which you treat them. Word was sent out
the same night and the next day there came six
chiefs from different places. These were seated
and to them I gave a discourse in your name, giving to each one a present of beads and bells, and
giving them to understand that these gifts were not
given by me but by you, and to be certain, they were
delivered into their own hands and not sent. And
they replied to me that they would be much pleased
to find themselves in your presence. I replied to
them that they lived in comfort and in happiness
and that I did not come to offer them any injury,
nor cause them any loss, and if they wished, because
of my gifts, to help me with some supplies, that my
intention was to pass beyond and that I travelled
with much speed in urgent service of the king.
And they replied to me that they were without any
corn with which to make dry bread that in the entire year it had not rained in this province and having seen the lack of water in the road over which
we passed since we were two days without securing
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water. And to them I said that since they lacked
that with which to supply us we left them with God.
I took the route to a village six leagues distant that
is called Culasa (13) where we were well recived
and on the following day there came four chiefs
from different places and said to me that the day
before we arrived there came ten Indians, that four
came from the woods in flight saying that those of
Movila had killed two of their companions and that
one of them was a Christian called Clemente, a native of the Chacatos. I consoled them as they were
weeping and they said to me they would not be consoled because they could not revenge the deaths of
their relatives. And a chief asked me what purpose brought us which gave us to understand that
it was with him that we had to speak with regard
to the reason for haste. And I replied to him that
we came in haste in the service of the king. And
he replied to me saying that he would aid me in
everything that he could, although he had not given
obedience nor was friend of the Spanish as were
those of the province of the Apalachicolas, yet had
much proof of how well the Spanish treated them
and for this reason he was much pleased to see us.
I and the three chiefs who were in my company and
the others who arrived later. And I told him that
since he was such a great chief it would be necessary for him to comply with the orders of my governor to speak with the chiefs of Movila that they
do not annoy me. And he replied that it seemed
unlikely they would cease their annoyances since
they had killed one Christian but that it would be
well to send them a message advising them and that
on his part he would speak with them as well. And
on this date I have succeeded to reduce four villages
to obedience and friendship to the king. They are
Micolasa (14), Yaimamu (15), the village of Pagna
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(16) and Cusachet (17). And they have assented
and promised to come and trade and have friendship as they have said. And I with half of the people, infantry as well as Apalachians fell ill with a
fever. And though I was attacked twice by fever
I am always very zealous to go forward to comply
if possible with your order thus far, but it cannot
be from here as due to the great drouth of this year
corn is very scarce and I have not found sufficient
supplies. I intend to procure such by means of
presents from the province of Tiquipache (18)
awaiting in the meantime the return of the messengers I have sent to the province of Movila. The
large axes brought were broken cutting undergrowth in the road, for it was necessary to open the
entire road with axes and machetes with much labor and all that could serve were well employed.
But if it is desired to overcome the fear in which
they are it is necessary to send Spaniards or Apalachines. I have nothing further to offer you at
present only that God give us strength to succeed
on our errand and that you send me what is convenient. And may our Lord guard you and give
you long life to serve both Majesties.
Miculasa. Sept. 19, 1686. I kiss your hand,
Your humble servant
Marcos Delgado
(d) PORTION OF LETTER FROM TIENIENTE M ATHEOS
TO GOVERNOR CABRERA

Report from the Teniente of Apalache on the Departure of Marcos Delgado
(Sevilla, Mexico 61-6-20)
Senor Gov. and Cappn. Genl.-Senor:
I received your letter of the 3rd of the present
month. The departure of Marcos Delgado was re-
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ported to you in a letter of the present month which
was carried by Pedro de la Mesa. It is now four
weeks since Marcos left the Pueblo of Savacola
(11) and I have not had further news from him
nor has anyone of the Indians of that place which
accompanied him to carry provisions, returned. I
advise you by this (knowing) the great care and
consideration which you await news of what happens
to the said Marcos and so that you will not suppose that such omission is my fault, I remit this.
And that you know as well that the said Marcos
Delgado was suffering from fevers when he left
Savacola as he wrote me. By what ever route the
journey could have been made, that by Tavasa is
the most tedious and inconvenient, because in Savacola they could not get good news of the canoes
which they expected the Panzacolas to deliver and
for this reason they went by land. Because if he
went for Pensacola he would spend much time seeking canoes, and it is my understanding he was not
obliged to go embarked, as he has told me your order was to go by the best road and was obliged not
to go by Pensacola. Since from Sabacola to Tavasa there is not more than five days of travel,
from there to the chatta (9) require (abra) six days
and unless he wishes to go where I have said which
is to the province of chicasa (19) which is distant
from Tavasa a little more than 40 leagues according to the Indians of Tavasa, from where I think
according to some reports of the Indians, he can
receive information of the said settlement if it
exists, otherwise they can guide him to the river
and bay of Espirito Santo. Awaiting news of this
journey for with all promptitude to give it to
***
you,
San Luis, Sept. 29, 1689, I kiss Your Excellency’s
Hands
Antonio Matheos

Published by STARS, 1937

15

Florida Historical Quarterly, Vol. 16 [1937], No. 1, Art. 4

18
(e) LETTER OF MARCOS DELGADO TO CABRERA

Letter of Marcos Delgado Leader of the People
Who Went to the Discovery of the Bay of
Espirito Santo,
(Sevilla, Mexico, 61-6-20)
Senor Governor and Captain General.I wrote your excellency on arrival at this province how I despatched couriers to the province of
Mobila and how I found these provinces very deficient in provisions, and that in the interim until
the return of these couriers I would go to the province of Tiquipache (18) (tiqui Pache) in search of
provisions with which to prosecute my journey. I
could not find more than thirty measures of corn
and these were given me by the chiefs in the name
of God and by request and by barter. With these
supplies I took the road for lands and villages
which had not given obedience nor seen either
Spaniards or Christians in their life in which manner was God served until being ready to leave for
Mobile, there returned the couriers with the chiefs
of the Mobiles, and the chief of Thome (20) and the
chief of Ysachi (21) and that of Ygsusta (21), as
well as that of Canuca (21) and that of Guassa
(21). As soon as they saw the Spaniards they rejoiced much and to me they said that it appeared
that they had come forth from a very dark night,
for they came very gloomy and melancholy fearing
treachery that might be plotted to kill them as at
other times had attempted those of this province because they are their mortal enemies and that at all
times they kill them as troublesome (alarbe) people, which is true. And I told them they should
calm themselves and be of good heart, that no one
would injure them and if they should wish to injure them I would risk my life for them. To me
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they replied that to them it appeared that in company of the Spaniards they had no cause for fear.
And they said to me that now since God had
brought us to these lands that they wished to make
friends with those of these provinces, and that they
did not wish to make war with anyone but to live
in a brotherly manner and all in good will. I held
a council of the chiefs of the one province with those
of the other and I gave them to understand the
evil which they do to be at war and the injury they
do to daily kill one another. On part of your excellency I gave them a message giving them to understand the good will, love and affection with which
you esteem them and that you desire and treat them
thus whether Christian or heathen. And that thus
you ask and implore them to be at peace and in
tranquility. All responded courteously to me expressing very high esteem for your message and
saying that God had brought us for their consolation and from their hearts they thanked him, and
that what he would ask of us we could not refuse.
They arose and embraced, and the chiefs of Mobile
and the chiefs of this province which I note in an
enclosure, clasped hands in friendship. Speaking
with the chiefs of Mobile about the continuation of
my journey, they told me that it was an impossible
thing because in Mobile they could not assist with
any provisions whatsoever, because the drouth had
been so severe that although they had cultivated
the ground they had secured no crop and that all
had dried and that for many days they had sustained themselves on shell fish. They said that
once friendship was established with the Spaniards
it would be enduring, and that they gave themselves
to be very loyal vassals of the King of Spain, and
their province of Thome as well. And they told me
that the province of the Chata (Choctaw) could not
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be crossed in ten days, that they thought it unlikely that the Chata (9) desired friendship with the
Spaniards and that on the first rumors that we
travelled for their territory, a large number of warriors would set out to form ambuscades in the
woods. On viewing the great scarcity of provisions, with more than one half of the party ill with
fevers; the legs of the men cut by the briars of the
woods; the impossibility to proceed further; the
exhaustion of the presents which were only sufficient for the chiefs of Mobila, which was a good
stroke for them, and entertained them well in your
name; if it had not been for the supplies of powder and ball which your excellency sent us I do
not know what might have happened to us for by
the Grace of God the guns have sustained us, killing deer and other animals. For these reasons I
negotiated with the chief of Mobila for him to forward the letter to the senor Viceroy and he replied
that he would send it with ten warriors (?) (tarCayas) of his, circling the province of the chata to
a province where is a chief his friend, who is of a
warlike people, and from there he will trust in that
his friend will send the letter forward where he
can. In all of these provinces of Mobila and beyond
they have never heard rumors of a settlement of
Spaniards, neither of English nor of any other nation. Only that on one occasion a large vessel anchored in the river of the bay of Espirito Santo
that came from the north, and they went about
sounding and exploring the said river of the bay of
Espirito Santo, and there went forth those of the
chata and they killed more than one-half of the
people, and the survivors withdrew to the mouth of
said river which they say has an island in its mouth,
and there they were isolated for a long time until
there arrived a vessel from the high seas which dis-
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charged a piece, and they responded with one, and
which carried them away. This happened many
years ago and they know nothing further. Your
excellency has a clear path to the province of Mobila, and eleven chiefs, the six of Mobila and the
five that are settled and settling after fleeing from
the English to the north, the number of whose people is uncertain. These eleven chiefs have given
submission to the king of Spain and have become
friends with the Spaniards and Christians. And
the best course that can be followed is for us to return from here, God knows when we will arrive
among Christians, that he has done as he has been
supplicated. I have nothing further to offer except (the hope) that God protect your excellency
and give you life to protect and assist these provinces, and permit me to see myself in the presence
of your excellency. The river of Concepcion (22)
15 of October, 1686. I kiss your hand your excellency’s humble soldier,
Marcos Delgado

(f)

DELGADO'S REPORT

Accompanying a letter from Don Juan Marquez
for his Majesty, dated January 5, 1687, upon the
return of the leader and soldiers sent to discover
the bay of Espirito Santo.
(Sevilla,
Mexico 61-6-20)
Route followed by Marcos Delgado designated
by the Senor Captain and Sargento Mor, Don Juan
Marquee Cabrera, Governor and Captain General
of the provinces of Saint Augustine of Florida sent
to endeavor to discover and observe the provinces
and territories lying betwen Apalache and the port
and bay of Espirito Santo in the Gulf of New Spain
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going as leader of 13 soldiers and 40 Indians with
firearms in compliance with the orders and instructions which the said governor gave me for the journey from San Luis of Apalache (23), day of the
glorious Saint Augustine, August 28, 1686, which
is in the following manner.
From San Luis de Apalache traveling to the
west-northwest 3 leagues is a river named “the
water” (el agua) (24) which has 60 feet of width
and 18 feet of depth, and from there going toward
the “river of sticks” (25) in the same direction
four leagues is a spring near a small stream which
carries water in the dry season. Continuing further to the northwest one and one-half leagues is a
stream bordered by woods of (cascal). Going four
leagues further to the northwest is a river (26)
which has 24 feet of width and 24 feet (sic) in
depth in the rainy season and in the dry season has
water to the knees of the horses. Continuing on
this course one league in the Apalachicola river
(Rio de aPalache Colo) that has 540 feet of width
(where it is joined by the rio de Pedernales (27)
which has at its mouth 18 feet of depth and averages 20 inches (5 palmos) and at the landing place
of a village (11) of christian chacatos is 12 feet
without being in flood. Departing from the village
of the chacatos to the northwest on the road to
Calistoble (28) there is encountered at 5 leagues a
spring (29) of clear water which forms a river that
has 48 feet of width. At the spring it is 36 feet in
depth and the river below is from one yard to one
yard to one yard and one-half in depth and is bordered by thickets of large cane about six inches
thick (une heme de grueso). Travelling to the
northwest 2 leagues there is a clayey place which
has a small spring rising from a round rocky hole.
Continuing to the northwest 4 leagues there is a
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clayey swamp and in its center a stream (30) which
has 36 feet of width and a depth of 6 feet and the
swamp itself has half a league of breadth. It is
thick and it was necessary to cut the path. Continuing on the same course 2 leagues there is encountered a plain of open pine woods that on its
western side is bordered by a small spring. Continuing to the northwest 2 leagues there is a miry
clay spot that in the wet season will not permit the
passage of horses. There also we began to encounter buffaloes (Cibolas) which are a kind of
animal resembling cows. Marching one league to
the northwest next we changed our route (31) to
the north one quarter northwest for three leagues
through a wood of walnut trees. We then arrived
at a swamp a quarter league in breadth having a
stream within, and continuing one league to the
northwest we arrived at a site (chicasa) called San
Antonio (32) which had been a village of the chacata nation, which has three springs of water within a short distance of each other. Travelling to
the northwest quarter north for a half league, we
turned to the northwest and marched 2 leagues and
then turned north (33) for 3 leagues to a cane brake
with a stream in the middle. We next turned northwest for one-half league and came to a very thick
cane brake a quarter league through with a stream
of water in the center. We then travelled northwest
one-half league and changed course to the north
quarter northwest for one league. We then travelled to the northwest quarter north for 2 leagues
and then continued on the former course for one
league, all over rolling country. We then marched
to the north along the margin of a thick wood of
chestnut, holly and laurel trees which in the center
has a river (34) of 36 feet width and 12 feet of
depth. At the crossing the woods are a quarter of
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a league in width and in it are many buffaloes and
bears. We crossed and went for a ways along the
edge of the woods to the east and next-turned to
the northwest-until we came to a thick (quijigal)
of small
(quijigos) and taking to the
northwest we came to a forest in which were some
high bluffs only to descend to a narrow and deep
ravine with a bottom of stone flags, that is 24 feet
broad and as deep as two pikestaffs (2 picos). Beyond this ravine, the distance of a gun shot we came
to a river (35) which has 140 feet of breadth and
12 feet of depth, with a difficult ascent and descent.
The ravine and river are in the same swamp and
the crossing is a good league across through a forest of thick trees chiefly chestnuts. We went along
the west side for one-half league to the northwest
and continued to the north 2 leagues further, passing over country until we came to a swamp with a
small stream through which we opened a path with
hatchets. We continued to the north one long
league and next marched to the northwest until a
small ravine was reached and then to the west
northwest for 2 leagues until we reached a stream
which has much
(Ytamo Bl
) and
continued on the same course one-half league until
we arrived at a woods. We then marched to the
northwest quarter north for two leagues arriving
at a great swamp a quarter league broad with a
considerable stream on the far side. It was necessary to open a path with axes. At the exit there is
(ytamo blanco
). Travelling to the north one
league we then turned northwest for 2 leagues and
continued to the northwest one league further
through pine covered hills. We then went one
league further to a river (36) which has 84 feet of
breadth and 18 feet of depth, the bottom covered
with flat stones. The adjacent woods are open.
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We continued two and one-half leagues to the northwest and then went north for two leagues, the entire way being through a forest of sassafras, holly
and chestnut trees so thick that two men could not
encircle them. We then went north northeast three
leagues through a difficult wood, turning then to
the north northwest for three leagues over rolling
ground until we arrived at a difficult cane brake.
Our route then changed to the northwest for one
league over rolling ground until we came to a thick
swamp of large trees which had a river (37) on the
opposite side which had 54 feet of width and feet of depth.
The swamp was a quarter
league broad with many dangerous places. On
leaving the swamp we travelled one quarter league to the north and then resumed the former course two leagues through pine woods. We
then turned north quarter northwest for three
leagues over rough hilly ground. Then for more
than seven leagues we travelled to the north over
rough ground without having encountered a drop
of water in three days because of which the people
were half smothered until we arrived at a small
spring. It was necessary to remove water for the
horses in hats. On leaving we went north for two
leagues until we crossed two small thick swamps.
We then went north a quarter northwest for one
and one-half leagues over good and level ground
to a stream (38) where we turned to the north until we arrived at the first place in the province of
Tiquipache (18) which is on the margin of a river
(39) of same province that is 380 feet in width and
36 feet deep. Going from this place to the northwest four leagues is another place called Ogchay
(40) of the chacata nation and going from here to
the west three leagues is another place called Quita
(41) which is on the banks of another river. This
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is the river (42) which goes to Mobila and has 530
feet of breadth and 42 feet of depth. On leaving
here there is another place at one league distance
called Qusate (43) of an unknown nation which
came a great distance from the north, fleeing from
the English and the Chichumeco (10) people which
are the greatest conquerors (politica) among all
the nations of Florida. This village has more than
500 warriors and is on the very bank of the river
which goes to Mobila. Going to the west northwest
one league further is a place called Pagna also a
nation which fled from the interior to avoid the
chata with which they had much war. They have
more than 100 warriors. Three leagues further to
the north northeast is another village called Qulasa
(44) of the province of Pagna nation that also came
fleeing from the chata nation. It has more than
200 warriors. Going on the same course one league
further is a place called Aymamu (15) of the same
nation which also fled from the chata because of
the many wars. They have about 30 warriors.
Going from this village to the northwest bend,
about 3 good leagues, is a place called Tubani (45)
of the Qusate nation which came from the north because of persecution from the English and Chichumecos and another nation called chalaque (46),
which obliged them to flee from their lands in
search of a place to settle, finally arriving at the
margins of the river of Mobila. They have more
than 200 warriors. For some time they have desired to travel and verify the news which they have
had of the friendliness of the Christians. But they
had not come because of some rumors heard from
some which went to the province of Apalachicola
(aPalache Cole) and settled some villages but
abandoned them and returned to their lands because of what happened in the province of Apalach-
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icola with the English and because they lacked light
to see with the Spaniards and Christians. For although they had promised to give obedience in the
province of Apalachicola they returned saying the
friendship of the Spaniards and Christians was
not good, the presents they received were returned,
that they would not return to the province of Apalache, that the presents of the English were better,
that in trading they gave more powder, balls and
muskets. And of them it was asked how could such
be, if they actually had fled their former. lands because of the English and Chichumecas and if they
had truly wished to secure the friendship of the
English they would not have fled, but if they
wished to receive light from the Spaniards, they
could remain. Thus I spoke and all were joyful to
see the Spaniards. All politely assembled and to
them I spoke in your behalf giving them to understand the affection, love and benevolence with
which you would treat them as well as the Christians. That they would be quiet and peaceful and
that the friendship of the Christians was not like
that of the English. To this they replied courteously sending you their thanks for the discourse
made them and for having opened the road to their
lands and provinces, that now they have a way to
come to the province of Apalache to receive their
presents and enjoy friendship with the Spaniards
and Christians. That this was a thing that for a
long time they had much desired, particularly the
counsel and message from YOU. Finding the province of Mobila at war with the province of Cortaje
and Tavasa, and having together all of the chiefs
and principal men of the provinces, I spoke to them
a long discourse upon their strife particularly the
report brought by the Christian Indian from Mobila of the killing of the Chisca Indians who were
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brothers coming to see us. Continuing the discourse I said that you asked that they should be at
peace one with the other and should not kill as animals for they are rational men and creatures of
God, and other similar things. To this replied the
great chief of Mobila that they would petition you
to take them from the darkness of the night and
instructed by our coming with the clarity of day.
And thus we took your counsel. And arising this
and the other chiefs embraced me, and they grasped
my hands with their little fingers as a sign of
friendship which they make. Seeing this action,
with the news which they had of the Christians for
12 or 13 years from the provinces of Apalache and
chacatos and I advised them how pleased you would
be if they sent to you, which they promised to do
immediately. They wished to bring or send 46
Christians some married to heathen women who
through the Grace of God came to their lands on
which they remain and offered to send you others
which are roaming the woods. Leaving them well
satisfied certain they will send your message to
the province of the chata (9) that is contiguous
with the gulf of the bay of Espirito Santo in compliance with my orders although they are at war
with them. May God grant that they receive well
the message as I trust in his divine Majesty in order that the work may bear fruit from the toil
through which we have passed to overcome the
greater difficulties so that today communication
will be easy by opening roads through land near
the sea as the chief of Mobila was ordered to do
by you, and as you asked me, it is to this place that
I have explored and done. I remain content and
ready for that which you may be pleased to order
as soon as I have the pleasure to see myself in your
presence. Dated in the village of Tuave (47) province of Cosate, Oct. 30, 1686. Marcos Delgado.
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N OTES

In the preparation of these notes the writer
wishes to acknowledge his great indebtedness to
Swanton’s “Early History of The Creek Indians”,
Bull. 73, Bur. Am. Ethnology.
(1) This would imply that Delgado was not a
newcomer to Apalache. Although referred to as
a soldier of the presidio of Saint Augustine, it does
not appear that he possessed any military rank.
(2) Yscambi. A pueblo of Christian Indians.
On the map entitled “Mapa de la Isla de la Florida” 1683, from the Ministry of War, Madrid,
which is in the Library of Congress, a Pueblo de
Escambe, evidently the same place, is located a
relatively short distance north of San Luis. Delgado’s actual start was evidently not made from
San Luis as would be inferred from his report
(q.v.)
(3) The Pensacola Indians were probably
ethnically related to the Choctaw and lived in the
vicinity of the bay which bears their name.
(4) Tavasa=Tabasa=Tawasa. A village of a
tribe of the same name, belonging to the Alabama
group of the Muskohegan stock.
(5) Chata-Chatot, and in some places in these
documents, Chacatos and Chacatas as well. An
Apalachicola river tribe which according to Swanton was not identified with the Creek confederacy.
The Chatot proper are not to be confused with the
Choctaw, although from the geographical area referred to, the words Chacatos and Chacatas as
herein used would appear at times to actually apply to the Choctaw.
(6) Movila=Mobila, a tribe of the Choctaw
group living adjacent to Mobile Bay.
(7) Probably via the Choctawhatchie river and
bay and Santa Rosa sound.
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(8) Unidentified.
(9) Evidently the Choctaw.
(10) Swanton identifies these with the Yuchi,
as he also does the Chichumecas. Their language
did not indicate an affiliation with any of the other
ethnic groups of the southeast. When first known
they appear to have lived in the vicinity of the
southern Appalachian mountains, from which a
large part moved into the low countries in the
seventeenth and early eighteenth centuries. One
group settled near the Choctawhatchie river in
west. Florida.
(11) San Carlos de Sabacala, or Savacola, an
Indian pueblo on the banks of the Apalachicola
river near the site of the present village of Chattahoochee, Fla.
(12) Unidentified.
(13) Culasa=Qulasa, a village on the Coosa
river.
Micolasa=Micolusa=Mook-lau-sau=Muk(14)
lasa. A Creek town on the Tallapoosa.
(15) Yaimamu=Aymamu. Unidentified. It
may be a rendering of Alibamu=Aybamo.
(16) Pagna=Pakana. A village on the Coosa
river.
(17) Unidentified.
(18) Delgado refers to the upper Creek country as the provinces of Tabasa and Tiquipache.
As previously noted the former name designates
the territory of the Alabama Indians. The latter
name which has come down to recent times as
Tuckabahchee, refers to Indians of one of the Muskogee groups. Swanton think they may have had
a Shawnee origin.
(19) Chicasa=Chickasaw.
(20) Thome=Thomez=Tohome. One of the
Mobile tribes.
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(21) Unidentified but probably towns of the
Mobile tribes.
(22) Evidently the Alabama river. By whom
this name was given is not clear, as we have no
documents from Delgado dated later than Oct. 30,
this letter dated Oct. 15, and the Feast of the Conception is Dec. 8th. So the name evidently cannot
commemorate the date of Delgado’s arrival on its
margin.
(23) San Luis de Apalache, a pueblo surrounding the mission of the same name. The place also
appears to have been the military headquarters of
the province of Apalache. Present identification
of the site is based upon the accounts of Williams,
who was lead to it by an Indian on his visit to central north Florida to select the location for the seat
of government. At that time extensive ruins within a fortification were observable; The site is
about one mile west of the present limits of Tallahassee.
(24) El agua=Ocklochnee river
(25) Rio de Palos=Little river
(26) Mosquito creek near the village of Chattahoochee.
(27) Rio de Pedernales=Flint river
(28) Unidentified
(29) Blue Spring, Jackson County, Fla.
(30) Chipola river, evidently above the socalled natural bridge. To about this point it would
appear that they have been traveling on established
trails, as no prior mention is made of difficulties
in passing streams.
(31) Up to this point their general course since
leaving San Luis had been approximately west
northwest. Subsequently and until reaching Tiquipache it was nearly north northwest.
(32) Still in Jackson Co., Fla. This location
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would appear to be midway between the present
villages of Campbellton and Graceville.
(33) Delgado's leagues, if they have any significance probably indicate the hours of time spent
on a given course. Without a knowledge of the
deviation of the compass at this time, opinion cannot be expressed as to the accuracy of the bearings
of his courses. In general the bearings he gives
as northwest appear to be too northerly. Our fitting
of his course is based more on his record of stream
crossings than on the recorded bearings.
His course at this point was bringing him into
the swampy area at the headwaters of Holmes
creek and the Chipola river in Houston, Co., Ala.
Passage through this area with no more than the
two stream crossings he mentions would indicate
that in this area his course was actually northeast.
(34) The lesser Choctawhatchie river near the
west line of Houston Co., Ala.
(35) The Choctawhatchie river
(36) The Pea river
(37) The Conecuh river
(38) Oakfuskee creek, tributary of the Tallapoosa river.
(39) The Tallapoosa river. He apparently
crossed near this point.
(40) The Ogchay=Okchai. Village of affiliated Indians. The significance of chacata is not
clear.
(41) A village on the margin of the Coosa river.
(42) The Coosa river.
(43) Qusate=Cosate=Koasati. A tribe affiliated with the Alabama tribe.
(44) Unidentified
(45) Unidentified
(46) Chalaque=Cherokee
(47) Evidently a Koasati village
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